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Резюме
Настоящая Резолюция направлена на повышение эффективности организации и экономической эффективности проведения мероприятий МСЭ путем согласования требований к проведению мероприятий, снижения финансовой и материально-технической нагрузки на Союз и принимающие страны, а также содействия использованию местных ресурсов, оказанию экономически эффективных услуг устного перевода и применению цифровых решений при условии соблюдения стандартов и требований МСЭ.
Необходимые действия
Полномочной конференции предлагается рассмотреть настоящий документ и утвердить предлагаемую Резолюцию.


ADD	ARB/91A38/1
Проект новой Резолюции [ARB-4]
Повышение экономической эффективности проведения 
конференций, ассамблей и собраний МСЭ
Полномочная конференция Международного союза электросвязи (Доха, 2026 г.),
напоминая
a)	о Решении 5 (Пересм. Бухарест, 2022 г.) Полномочной конференции о доходах и расходах Союза на период 2024−2027 годов;
b)	о Резолюции 66 (Пересм. Бухарест, 2022 г.) настоящей Конференции о документах и публикациях Союза;
c)	о Резолюции 167 (Пересм. Бухарест, 2022 г.) настоящей Конференции об укреплении и развитии потенциала МСЭ для проведения полностью виртуальных собраний и очных собраний с дистанционным участием и обеспечении электронных средств для продвижения работы Союза;
d)	о Резолюции 144 (Пересм. Бусан, 2014 г.) настоящей Конференции о заблаговременной подготовке типовых соглашений с принимающей страной для проведения конференций и ассамблей Союза вне Женевы;
e)	о Резолюции 154 (Пересм. Бухарест, 2022 г.) настоящей Конференции об использовании шести официальных языков Союза на равной основе,
учитывая
a)	важность обеспечения действенного участия членов МСЭ в работе и деятельности Союза;
b)	преимущества проведения конференций, ассамблей, собраний, семинаров-практикумов, форумов и осуществления других видов деятельности МСЭ Государствами-Членами за пределами Женевы, включая укрепление регионального участия, содействие обмену знаниями и созданию потенциала, а также повышение наглядности деятельности Союза и расширение его регионального присутствия;
c)	что конференции и ассамблеи МСЭ, предусмотренные уставными документами, а именно Полномочная конференция (ПК), Всемирная конференция радиосвязи (ВКР), Всемирная ассамблея по стандартизации электросвязи (ВАСЭ), Всемирная конференция по развитию электросвязи (ВКРЭ), Всемирная конференция по международной электросвязи (ВКМЭ), а также другие собрания и виды деятельности, не предусмотренные уставными документами, различаются по своим соответствующим мандатам, задачам, масштабу, требованиям к участию и сложности организации и проведения, а значит в их отношении могут действовать различные договоренности о проведении при условии соблюдения общих и согласованных базовых требований;
d)	что для организации конференций, ассамблей и собраний требуются значительные финансовые, материально-технические и людские ресурсы как со стороны Союза, так и со стороны принимающих администраций,
признавая,
а)	что затраты, связанные с обеспечением устного перевода, осуществлением аудио- и видео- веб-трансляции, субтитрированием в реальном времени, инфраструктурой информационно-коммуникационных технологий, аудиовизуальными услугами, оборудованием, регистрацией участников, условиями в месте проведения, документацией, транспортом и другими мерами материально-технического обеспечения, могут создавать существенные ограничения для проведения мероприятий МСЭ, в особенности в развивающихся странах;
b)	что достижения в области цифровых технологий и современных методов конференционного управления открывают возможности для повышения эффективности при сохранении уровня качества и доступности мероприятий МСЭ;
c)	что более широкое использование квалифицированных местных ресурсов, цифровых технологий, общих стандартов и механизмов скоординированных закупок может привести к сокращению затрат и сложности материально-технического обеспечения в контексте проведения мероприятий МСЭ при одновременном укреплении местного потенциала и расширении регионального участия;
d)	что меры по повышению экономической эффективности не должны ставить под угрозу качество, открытость, доступность, безопасность или эффективность проведения конференций, ассамблей и собраний МСЭ, а также принцип равного обращения с официальными языками Союза;
e)	усилия Рабочей группы Совета по финансовым и людским ресурсам (РГС-ФЛР) по определению мер для процесса отбора стран, принимающих конференции и ассамблеи МСЭ;
f)	что проект строительства здания штаб-квартиры МСЭ предполагает поиск возможностей по проведению мероприятий за пределами Женевы, и в этом контексте экономически эффективные договоренности о проведении могли бы дополнительно стимулировать принимающие страны к выражению заинтересованности в отношении проведения мероприятий, 
решает
1	разработать и внедрить экономически эффективные, современные и эффективные с точки зрения организации меры по проведению конференций, ассамблей, собраний, семинаров­практикумов, форумов и по осуществлению других видов деятельности МСЭ в Государствах-Членах в целях повышения организационной и финансовой эффективности проведения мероприятий МСЭ и снижения финансового бремени для принимающих стран, в особенности развивающихся стран;
2	установить общие и согласованные требования к проведению мероприятий в масштабах всего Союза, учитывая при этом характер мероприятий, предусмотренных уставными документами, и связанные с этим особые требования, а также различные требования к собраниям и видам деятельности, не предусмотренным уставными документами,
поручает Генеральному секретарю и Директорам трех Бюро
1	продолжать повышать эффективность организации и экономическую эффективность проведения конференций и ассамблей Союза, в том числе путем определения и осуществления соответствующих организационных, материально-технических и технологических мер;
2	обеспечивать соответствие услуг, вопросов материально-технического обеспечения и требований к принимающей стране в контексте проведения мероприятий характеру каждой конференции, ассамблеи или собрания и требованиям к их проведению при условии соблюдения Устава, Конвенции, Общего регламента конференций, ассамблей и собраний Союза, а также применимых решений компетентных органов МСЭ;
3	поддерживать использование имеющегося на месте оборудования, если это окажется более эффективным с экономической или организационной точек зрения по сравнению с доставкой и транспортировкой принадлежащего МСЭ оборудования, при обеспечении функциональной совместимости, безопасности, кибербезопасности, надежности и соответствия техническим требованиям МСЭ;
4	содействовать использованию экономически эффективных и надлежащих форм обеспечения устного перевода, включая услуги квалифицированных местных устных переводчиков, имеющих сертификацию ООН, дистанционного устного перевода и, в зависимости от случая, устного перевода с помощью ИИ, на мероприятиях МСЭ, проводимых за пределами Женевы, с целью сокращения затрат на проезд, проживание и связанных с этим затрат на материально-техническое обеспечение при условии сохранения требуемого качества устного перевода;
5	способствовать дальнейшей цифровизации процессов управления конференциями и мероприятиями, в зависимости от случая, включая регистрацию в онлайновом режиме, электронную документацию, использование регистрационных данных участников в цифровой форме и электронных пропусков, интерактивные шлюзы, такие как механизмы доступа на базе QR-кодов, электронную связь и другие соответствующие цифровые решения, при обеспечении доступности, защиты данных, кибербезопасности и подходящих альтернатив для участников, которые могут столкнуться с ограничениями в области цифровой доступности;
6	содействовать расширению использования форматов на безбумажной основе и форматов с ограниченным использованием бумаги в рамках мероприятий МСЭ, включая цифровые программы, документы, графики работы, информационные экраны и информацию для участников, в соответствии с мерами, изложенными в Приложении 2 к Решению 5 (Пересм. Бухарест, 2022 г.);
7	на ежегодной основе подготавливать отчет Совету об исполнении настоящей Резолюции,
поручает Совету МСЭ
1	рассматривать и оценивать на каждой последующей сессии Совета меры, предложенные Генеральным секретарем во исполнение настоящей Резолюции для согласования требований к проведению мероприятий МСЭ и снижения финансового бремени для стран, принимающих мероприятия МСЭ;
2	представить следующей Полномочной конференции отчет о выполнении настоящей Резолюции.
Основания:	В настоящем предложении излагаются практические меры по сокращению расходов принимающих стран при сохранении качества и всеохватности мероприятий МСЭ.
______________
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